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Харжевська О.М. Активізація навчання іноземної мови із врахуванням принципів когнітивної психології.

Стаття присвячена дослідженню процесу викладання та навчання  іноземної мови із врахуванням принципів когнітивної психології. Зосереджено особливу увагу на змісті та наповненні підібраних підручників та навчально-методичних матеріалів ситуативно-обумовленими завданнями та комплексом вправ, що сприяють подальшому розвитку у студентів комунікативної компетенції з іноземної мови. 

Психологія пізнання та фактори психолого-педагогічної діяльності дозволяють впроваджувати новий метод викладання іноземної мови з використанням наративного підходу, який полягає в аналізі позитивного впливу на якість навчання іноземної мови, а також на академічну успішність студентів. З точки зору когнітивної психології аналіз та дослідження гармонійного поєднання процесу навчання та викладання іноземної мови мають істотний вплив на ефективне засвоєння лексичного та граматичного іншомовного матеріалу. 
У статті обґрунтовано зв'язок психолого-педагогічних принципів якісного навчання, емоційно-ціннісних та орієнтовно-освітніх чинників у студентів при оволодінні  іноземною мовою, також враховано навчально-методичні та професійно-кваліфікаційні якості особистості викладача.
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Харжевская О.М. Активизация обучения иностранному языку с учетом принципов когнитивной психологии.

Статья посвящена исследованию процесса преподавания и изучения иностранного языка с учетом принципов когнитивной психологии. Особое внимание сосредоточено на содержании и наполнении подобранных учебников и учебно-методических материалов ситуативно-обусловленными заданиями и комплексом упражнений, которые способствуют дальнейшему развитию у студентов коммуникативной компетенции по иностранному языку. 
Психология познания и факторы психолого-педагогической деятельности позволяют внедрять новый метод преподавания иностранного языка с использованием нарративного подхода, который заключается в анализе позитивного влияния на качество изучения иностранного языка, а также академическую успеваемость студентов. С точки зрения когнитивной психологии анализ и исследование гармоничного сочетания процесса изучения и преподавания иностранного языка оказывают существенное влияние на эффективное освоение лексического и грамматического иноязычного материала.
В статье обоснована связь психолого-педагогических принципов качественного обучения, эмоционально-ценностных и ориентировочно-образовательных факторов у студентов при овладении иностранным языком, также учитываются учебно-методические и профессионально-квалификационные качества личности преподавателя.
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Kharzhevska O.M. Activating the foreign language teaching taking into account the principles of cognitive psychology.

The article is dedicated to the process of teaching and learning the English language taking into account the principles of cognitive psychology. Special attention must be focused on the content and selection of situation modeling tasks in preferred textbooks and educational materials thus contributing to the further development of students’ foreign language communicative competence. 

The psychology of cognition and factors of psychological and pedagogical activity allow tо implement a new method of foreign language teaching, using a narrative approach which consists of the analysis of positive influence on the qualitative learning of foreign language as well as successful students’ academic records. From the point of view of cognitive psychology, the analysis and study of the process of harmonious combination of learning and teaching of foreign language have a significant impact on the effective acquisition of lexical and grammatical foreign language material.

The article substantiates the connection between psychological and pedagogical principles of qualitative education, emotionally valuable and educationally orientated factors of students’ foreign language training, as well as educational, methodological and professional qualities of teacher’s personality are taken into account. 
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Постановка проблеми.  Людині притаманно постійно прагнути до чогось нового, пізнавати незвідане і цікаве у своїй сфері діяльності, розвивати інтереси, набувати більшого досвіду, аналізувати отриману інформацію, розмірковувати над прийняттям рішень. Люди дають відповідь на різноманітні запитання в пізнавальному сенсі за допомогою передачі інформації, процесу сприйняття іншої людини і способу розуміння її мовлення, тобто когнітивна психологія полягає в основному у вивченні психологічного механізму людини отримувати та обробляти відповідну інформацію за допомогою розумової діяльності. Аналіз та міркування реципієнта  є головною ідеєю цієї психологічної дисципліни.

Когнітивна психологія або психологія пізнання була розроблена в ХХ столітті, згодом стала важливою дисципліною західних психологічних досліджень. Під терміном когнітивної психології розуміють психологічний процес, коли людина пізнає певні явища, коли можна пояснити психологічну реакцію та мовну діяльність людини в когнітивному процесі шляхом модифікації, осмислення, обробки та збереження інформації за допомогою пам'яті, мови, уваги та інших психологічних реакцій. Оскільки пізнавальна психологія розвивається на основі розвитку мови та сучасного методу обробки інформації, а мова є домінуючим та обмеженим системним символом, тому в навчальному процесі слід використовувати набутий та перевірений на практиці когнітивний метод навчання іноземної мови. Деякі експерти з пізнавальної психології вважають, що сам процес навчання полягає в тому, що когнітивна поведінка сприяє організації отримання інформації, а потім постійно аналізує та обробляє отриману інформацію. Набуті знання – це інтеграція психологічного досвіду, психологічної структури та теорії, що поєднують об'єктивні речі та взаємодіють між собою у самому процесі навчання[1,2]. 
Аналіз останніх досліджень і публікацій. У викладанні іноземної мови вплив когнітивної психології на інтелектуальну діяльність студентів, як правило, є “стресовим” у психологічному розумінні, а рівень оволодіння іноземною мовою розвивається шляхом вдосконалення, осмислення та використання лексико-граматичних і фонетичних правил. 
Новітні теорії і принципи системи освіти ставлять перед викладачем завдання створити студентам умови для їх максимального самовизначення й саморозвитку. Зрозуміло, що персональний вектор розвитку студента не завжди збігається із напрямком руху у велику науку, проте всі здатні вчитися із задоволенням і користю. Для цього процес навчання має бути побудований із максимальним наближенням до запитів і можливостей особистості.
Теоретико-методологічною основою даного дослідження постали ідеї психологічного пізнання при навчанні, оцінці і осмисленні знань; процес навчання полягає у формуванні пізнання структури зовнішніх речей, а потім у формуванні нової системи структури знань після фрагментації та інтеграції. Ці ідеї знайшли своє відображення  у працях вітчизняних та зарубіжних авторів, зокрема таких як: Дж. Р. Андерсон [1], Дж. Велч, Л. С. Виготський [2], В. В. Давидов, Дж. Дьюї, Л. В. Занков [3], Д. Б. Ельконін, С. Д. Крашен [8], В. Дж. Кук, О.М. Леонтьєв, С. Д. Максименко [9]. Тому у викладанні іноземної мови має бути присутнє її органічне поєднання із психологією, що, у свою чергу, робить сам процес навчання ефективним та науково-дослідним.
Умовою успіху в розвитку когнітивного мислення є висока пізнавальна активність всіх, хто навчається. Ефективне засвоєння знань передбачає таку організацію пізнавальної діяльності, при якій навчальний матеріал стає предметом активних розумових і практичних дій кожного студента в групі. Пошуки методів навчання, що підсилювали б активізацію процесу навчання, ведуть до підвищення актуальності розвивальних і проблемних методів, самостійної роботи, творчих завдань. Психологічно обґрунтованою є така організація заняття, коли всі навчаються не з примусу, а за бажанням, відповідно до внутрішніх потреб. Адже давно відомо, що студенти оволодівають знаннями краще, якщо їм дають можливість самостійно вивчати основи досліджуваного матеріалу.
Виклад основного матеріалу. Педагоги цікавляться новими технологіями, які б мали найкращий ефект в опануванні знаннями. Серед таких педагогічних технологій на особливу увагу заслуговує пізнавально-розвивальне навчання. Ще на початку 30-х років ХХ століття видатний психолог-гуманіст Л.С. Виготський обґрунтував можливість і доцільність навчання, як пряму і безпосередню мету. Вчений встановив, що розвиток інтелекту учнів відбувається через зону "ближнього розвитку", коли людина спочатку може робити щось у співпраці з іншими, а потім переходить на такий рівень розвитку, коли цю дію можна виконати самостійно [2]. 
На широкій експериментальній основі гіпотезу Л.С. Виготського почали перевіряти і конкретизувати вчені двох наукових напрямів: Л.В. Занков і Д.Б. Ельконін. З їхніми іменами пов'язують створення теорії, навчальної діяльності, яка лежить в основі системи розвивально-пізнавального навчання. Традиційне навчання спрямоване здебільшого від конкретного до загального, абстрактного, від випадку –  до системи. Це, на думку В. В. Давидова, формує емпіричне мислення. Вчений поставив питання про можливість розробки нової системи навчання, керуючись від абстрактного до конкретного, від системного – до самостійного. Мислення, що розвивається в процесі такого навчання, називається теоретичним, а навчання – розвивально-пізнавальним [3].

В основі розвивального навчання лежить уявлення про розвиток дитини як суб'єкта особистої діяльності. Тому головна мета вчителя – забезпечити її розвиток, вивчити особисті навчально-пізнавальні можливості, визначити індивідуальні зони її найближчого розвитку та допомогти сформувати ще несформовані здібності. Головною метою розвивального навчання є формування активного, самостійного творчого мислення учня і перехід до самостійного навчання [4].

Завданням розвивального навчання є формування особистості із гнучким розумом, з певними навичками та творчими здібностями, розвиненими потребами до подальшого пізнання та самостійних дій. Для того, щоб навчання дійсно було розвивально-пізнавальним, потрібно звернути увагу на сам хід заняття, його побудову. Готуючись до кожного заняття, викладач продумує і організовує навчальну діяльність так, щоб відбувався розвиток процесів сприйняття, уяви, щоб студенти опановували матеріал, і в них накопичувався би індивідуальний досвід пошукової діяльності, формувалися якості, потрібні для комбінування, конструювання, перетворення. Для організації розвивального навчання доцільно використовувати такі методи, які викликають найбільший інтерес в тих, що навчаються: проблемні, продуктивні, дослідницькі, що розвивають творче мислення і уяву. Ефективності заняття сприяють такі психологічні умови його підготовки:

– визначення рівня розумового розвитку студентів, їх ставлення до навчання;

– творче самопочуття на занятті;

– психологічний контакт з групою;

– організація пізнавальної діяльності студентів.

Суть технології розвивального навчання полягає в тому, що студент самостійно обирає рівень опрацювання навчального матеріалу. Завдання наставника – визначити "зону найближчого розвитку" і допомогти йому перейти на вищий рівень розумових операцій, тобто забезпечити цей розвиток.
Отже, тут виникає питання, яким же чином потрібно планувати навчання, щоб процес пізнання став цікавим для студентів, розвивав у них не лише прагматичну мотивацію до вивчення іноземної мови, але і підвищував рівень пізнавально-освітніх та емоційно-ціннісних видів мотивації? Одним із таких пізнавально-освітніх шляхів є впровадження у педагогічну практику інтерактивних методів. Вони сприяють не тільки отриманню знань, але й більшою мірою, навичок, умінь. Важливі не пошук єдиної правильної відповіді, а здатність вирішувати проблему. Інтерактивна технологія навчального процесу розвиває критичне мислення студентів, їх читацьку і мовну культуру, здібності самостійного аналізу проблеми, виховує толерантне ставлення до іншої думки, розвиває культуру полеміки. Також значно розширюються пізнавальні можливості студентів. Використовуючи інтерактивні методи навчання, викладач активізує навчальну діяльність в групі, стає організатором колективу, консультантом дискусії [5, c.189-193]. 
Студенти мають можливість розвивати комунікативні вміння та навички. Проблема викладання іноземної мови полягає в тому, як допомогти студентові досягти рівня знань, що об’єктивно є ефективним (корисним), і як не застрявати, не зупинятися на тому рівні, на якому іноземна мова не є придатною, тобто коли її неможливо вміло використовувати через недостатність знань.
 Знання іноземної мови можна описати на чотирьох рівнях: формальне засвоєння, семантичне засвоєння, комунікативна здатність і творчість. Передбачається, що ці чотири рівні забезпечують послідовність вивчення іноземної мови: спочатку вивчається форма, яка згодом поєднується зі значенням, потім розвиваються комунікативні уміння, і, нарешті, той, кого навчають, починає вільно оперувати мовою, щоб її творчо використовувати. Звичайно, ці рівні навчання іноземної мови потрібно розглядати не як розділені окремо, а як діючі одночасно і узгоджено[6,c.65-67].
Інтерактивне навчання – це  навчання через спілкування. Головна його особливість полягає в тому, що пізнавальний процес відбувається у спільній діяльності наставника та учнів. Інтерактивне навчання, як спеціальна форма організації пізнавальної діяльності, має конкретну, заздалегідь визначену мету, –  створити комфортні умови для навчання, за яких кожен учасник відчуває свою успішність, інтелектуальну можливість. Організація інтерактивного навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання рольових ігор, спільне вирішення проблем на основі аналізу обставин і ситуацій. Під час такого навчання студенти вчаться бути демократичними, спілкуватися з іншими людьми, критично мислити, приймати обдумані і зважені рішення [7]. 
Розглянемо процес навчання іноземної мови через пізнання. Через призму когнітивного навчання англійської мови результат можна отримати лише завдяки більш практичному тренуванню мовних зразків та навчанню на основі вивчення граматичних правил, що сприяє розумінню мови, а самих студентів слід сприймати як центр вивчення англійської мови, які здатні самостійно виправляти та аналізувати помилки. Оскільки пізнавальна психологія є приблизно однаковою із когнітивним мисленням і є виразним способом мислення пізнавальної психології, то вона, в основному, втілюється в практику викладання англійської мови у наступному: 1) приділяє більше уваги поведінці людини у її когнітивній структурі; 2) оволодіти іноземною мовою можна лише засвоївши та аналізуючи англійську лексику, вимову та граматику, і саме створення штучних мовних ситуацій, максимально наближених до мовного середовища, дозволять розвивати мовну компетенцію. Практичні комунікативно-мотивовані завдання можна проводити використовуючи поширені структури речень, сталі вирази; 3) пізнавальний психологічний аспект в оволодінні іноземною мовою виявляється саме у широкому застосуванні інтерактивних методів викладання цієї дисципліни.

Враховуючи пізнавально-психологічний аспект при застосуванні інтерактивного навчання, доречно запропонувати наративний підхід до процесу оволодіння іноземною мовою. Американський вчений Дж. Велч розробив і запропонував досить цікаву систему розвивального навчання, де як інноваційна модель педагогічного спілкування використовується "reciprocal teaching", тобто реципрокальне навчання, коли діяльність вчителя полягає в тому, що він своїми висловлюваннями активізує діяльність учнів, яка спрямована на перетворення цих висловлювань у власні педагогічні засоби [8,9]. 
Процес навчання англійської мови можна поділити на три етапи. Перший етап – це класичне навчання студентів, де в основному вивчається структура мови та теоретичний матеріал; другий етап – це посткласичне наративне навчання, де фактори викладацької педагогічної діяльності приймають ситуативний характер; третій етап – це поєднання теоретичних знань і практичного досвіду. Впровадження наративного підходу має неабияке значення до осмислення і пізнання іншомовного мовлення, тобто розуміння природного явища мови. Цей підхід включає в себе кілька навчальних концепцій та методів викладання: 1) бесіду  іноземною мовою, яка вводить в штучне мовне середовище, демонструє ситуацію на заняттях розповідально-описовим способом. Розвиток у студентів вміння розпізнавати мовлення на слух, говорити, запам’ятовувати і виражати думки, тобто їхня ініціатива до навчання та розвиток монологічного і діалогічного мовлення залежить повністю від включення у мовний простір; 2) вдосконалення, доповнення та поєднання новітніх методів навчання із технічним забезпеченням сприяють розширенню мовного кругозору; 3) використання в основному лише іноземного мовлення, в окремих випадках пояснення рідною мовою, полягає в тому, щоб мотивувати поведінку між студентами та викладачем. Включенням наративного методу дозволяє здійснювати моніторинг знань та інформації [10]. 
Розвиток комунікативної компетенції іноземною мовою здійснюється за допомогою соціалізації між самими студентами та пізнавально-освітньою програмою викладання.

Структура соціально-пізнавального штучного іншомовного простору має за мету: 1) забезпечити студентів знаннями, розвинути в них навички іншомовного спілкування; 2) студенти навчаються співпрацювати між собою як команда, готуючи спільні проекти, значно краще взаємодіятимуть із суспільством, будуть готові легше пристосуватися до співпраці в робочому колективі; 3) когнітивна теорія навчання іноземного мовлення впливає на весь навчальний процес, формує зрілу, впевнену в собі особистість майбутнього фахівця, надаючи навчальному процесу відповідного змісту, створює атмосферу життєдіяльності студентського навчального колективу, максимально наближену до навколишнього середовища [5,11]. 
Сучасна психологія справедливо підкреслює важливе значення емоційних та ірраціональних факторів у всіх аспектах людського життя. Але вони поки що не отримали адекватного визнання та використання в освіті і на них не дуже зважають у викладанні іноземних мов. Це не означає, що між педагогом та його учнем має бути особливий особистий зв'язок або взаємна симпатія, як у випадку між матір'ю та дитиною при вивченні рідної мови. Мають бути позитивні дружні стосунки, жваві та неформальні, що зовсім не притаманно суворому, стриманому ставленні, що є, зазвичай, правилом.

Можна організувати багато видів активізації пізнавальної діяльності для створення сприятливого психологічного клімату шляхом пожвавлення навчання із використанням гумористичних розповідей та дотепних фраз, каламбурів, словесних трюків та кейс-методів. Доповнення заняття цікавими проблемно-пошуковими професійно-орієнтовними завданнями  робить дуже особливий внесок у підсвідомість, справляє на неї дуже чітке враження і, відповідно, процес запам'ятовування відбувається з великою легкістю [1].

Напевно, прийшов час відмовитися від хибної думки, що навчання завжди повинно супроводжуватися суворим і трудомістким регламентом. Доречно перетворити навчальний процес на жваву, емоційну діяльність, звернути увагу на можливість впровадження іншого впливового чинника: загальний та яскравий інтерес, викликаний нетрадиційними видами навчальної діяльності. Вчитель, який є не просто автоматом, що чітко диктує граматичні правила, має запропонувати головоломки, ділові ігри, проекти, кінцеві змагання, щоб стимулювати своїх учнів прагнути до навчання, особливо при введенні складного матеріалу з граматики або теорії та практики перекладу. 

Вивчення нових граматичних конструкцій і синтаксису набуває абсолютно іншого значення, стає середовищем для отримання задоволення від процесу навчання, викликає інтерес до оволодіння. Таким чином, це дає розумове задоволення, яке компенсує необхідне навантаження при систематичному вивченні мови. Це ставлення не настільки революційне та однозначне, як може здаватися. Як писав Г. Спенсер: “Коли розмовляють мовою, то багато віршів написано перед тим, як осмислюється граматика і просодія. Граматика повинна допомагати нам розвивати мову як живий організм, а за допомогою синтаксису ми розкриваємо її психологічні характеристики та експресивну цінність” [8].
Така послідовність у вивченні мови відповідає загальному принципу еволюції та росту, що регулює або має керувати всіма аспектами людського життя. Перший прямий досвід, живий контакт і асиміляція, потім демонстративне відображення і чітке уявлення про дані, які раніше асимілювалися; спочатку, підсвідоме сприйняття, потім самосвідоме володіння. Спершу практика, потім теорія. Все навчання повинно бути спрямоване, перш за все, на полегшення та урізноманітнення досвіду і контакту студентів з реальним життям [8].
Висновки та перспективи подальших досліджень. Отже, згідно теорії пізнавальної психології ефективніше проходить навчання в умовах класно-урочної системи, де створено штучні мовні ситуації із максимальним наближенням до реальності. Щоб ефективно покращити якість навчання студентів, викладач може органічно поєднати нові здобуті знання та набутий реальний досвід. Створити самостійне навчальне сприятливе мовне середовище для покращення рівня володіння студентами комунікативною компетенцією. У процесі навчання викладач повинен усвідомлювати, що навчання полягає у формуванні пізнавальної структури розуміння навчального матеріалу. Студентів не потрібно розглядати як контейнер, який вивчає і накопичує знання. Окрім авторитетного носія знань, викладач є також організатором, керівником, який керує навчально-виховним процесом. Отже, у змісті навчального процесу особливість когнітивно-пізнавальної теорії і практики навчання є основним чинникам, що впливає на якість та ефективність оволодіння знаннями. 
У перспективі дане дослідження передбачає: використання ситуативно-обумовлених завдань із підручників і навчально-методичних матеріалів як основних моментів, моделювання навчальних ділових ігор, використовуючи методи та засоби навчання, а також надання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних навичок при опануванні іноземним мовленням. 
Впровадження навчально-тренувальних мовних ситуацій може не лише ефективно покращити емоційно-ціннісну, пізнавально-освітню та професійну мотивацію і зробити весь навчальний процес більш комунікативно спрямованим, а й створити сприятливе  середовище для розвитку іншомовної компетенції у студентів та сформувати висококваліфіковану особистість майбутнього фахівця.
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